
ЗАТВЕРДЖЕНО

Протокол № 4 загальних зборів учасників 

ТОВ «ФК «СЧФ» від 27.02.2025 р.

Набрання чинності з 27.02.2025 р.

Кредитний договір № ___________________

м. Київ                                                                                              «___» ______________ 20____ року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ФІНАНСОВА КОМПАНІЯ «САПЛАЙ ЧЕЙН

ФІНАНС» (ліцензія на діяльність фінансової компанії з правом надання послуги – надання коштів та банківських металів

у кредит, переоформлена 26.03.2024 р. на підставі постанови Правління Національного банку України від 29.12.2023 р.

№ 199 «Про затвердження Положення про авторизацію надавачів фінансових послуг та умови провадження ними

діяльності з надання фінансових послуг», інформацію внесено до Державного реєстру фінансових установ 26.03.2024 р.),

далі – Кредитодавець, в особі ___________________, яка(-ий) діє на підставі ___________________, з однієї сторони, та

________________________, далі – Позичальник, в особі ___________________, яка(-ий) діє на підставі

___________________, з іншої сторони,  разом іменовані як Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей кредитний

договір, далі – Договір, про наступне.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Кредитодавець надає Позичальнику фінансовий кредит, далі – Кредит, в національній валюті у формі

відновлювальної кредитної лінії, далі – Кредитна лінія, в порядку та на умовах визначених цим Договором, для

_______________________________________________, а Позичальник зобов’язується використовувати Кредит на цілі,

зазначені в цьому Договорі, своєчасно та у повному обсязі сплачувати Кредитодавцю проценти за користування

Кредитом, а також повернути Кредитодавцю Кредит у терміни, встановлені цим Договором, та виконати інші умови цього

Договору.

1.1.1. Тип Кредиту: відновлювальна кредитна лінія, при якій ліміт Кредитної лінії визначається у вигляді

максимальної суми кредитних коштів, що може знаходитись у користуванні Позичальника на будь-яку дату протягом

строку/терміну користування Кредитом. При цьому Позичальник у разі часткового або повного повернення Кредиту може

повторно отримати Кредит в межах вільного залишку Ліміту Кредитної лінії до настання останнього дня строку/терміну

користування Кредитом, зазначеного в пункті 1.1.4 цього Договору.

1.1.2   Ліміт Кредитної лінії складає _______________________,  що є еквівалентом суми

____________________________, за комерційним курсом __________________ до гривні на дату заключення цього

Договору. Ліміт кредитної лінії в гривні змінюється щоденно з урахування зміни комерційного курсу.

1.1.3. Комерційний курс – курс _________________________________.

1.1.4. Строк/термін користування Кредитом: до  _____________________  включно.

1.1.5. Розмір процентної ставки за користування Кредитом: ______________________ річних.

1.1.6. Тип процентної ставки – фіксована.

2. ПОРЯДОК НАДАННЯ І ПОВЕРНЕННЯ КРЕДИТУ ТА СПЛАТИ ПРОЦЕНТІВ

2.1. Надання Кредиту відбувається частинами в межах Ліміту Кредитної лінії, далі – Транш, протягом строку

користування Кредитом на підставі заяви Позичальника на отримання кредитних коштів шляхом перерахування

кредитних коштів на банківський рахунок Позичальника, зазначений в розділі 10 даного Договору. Строк дії Траншу не

може перевищувати загальний строк/термін користування Кредитом.

Транш надається в національній валюті Україні – гривні. Сума кожного Траншу становить гривневий еквівалент

суми, зазначеної Позичальником в заяві на отримання кредитних коштів в ____________, визначений із застосуванням

Комерційного курсу на Дату надання Траншу.

Датою надання Траншу є дата перерахування Кредитодавцем відповідної суми грошових коштів (Суми Траншу)

на реквізити Позичальника, зазначені розділі 10 цього Договору.



   

З метою виконання цього Договору Кредитодавець фіксує (визначає) суму кожного Траншу в _______________, 

яка дорівнює «Сумі Траншу», зазначеній Позичальником в ________________ в заяві на отримання кредитних коштів. 

Транш надається за умови виконання п.3.1 цього Договору та за відсутності обставин, передбачених у п. 4.1.3.1. 

цього Договору, у строк не пізніше 3 (трьох) робочих днів наступних за датою отримання Кредитодавцем належним чином 

оформленої заяви Позичальника на отримання кредитних коштів, складеної за формою згідно додатку № 1 до цього 

Договору, або, за погодженням Сторін, в інший більший строк.   

2.2. Заява на отримання кредитних коштів надається Позичальником у письмовому вигляді за підписом 

уповноваженої особи Позичальника, скріпленого печаткою (за наявності) Позичальника за формою, наведеною у додатку 

№ 1 до цього Договору, та має містити всю необхідну інформацію для перерахування Траншу.  

Отримання Кредитодавцем заяви Позичальника на отримання кредитних коштів не є підтвердженням безумовної 

згоди Кредитодавця на надання Кредиту чи підставою для виникнення у Кредитодавця обов’язку щодо надання Кредиту 

за цим Договором.   

2.3. Проценти за користування Кредитом (далі – Проценти) нараховуються Кредитодавцем за фактичну кількість 

днів користування Позичальником кредитними коштами. Проценти нараховуються Кредитодавцем щоденно на суму 

залишку заборгованості за наданими кредитними коштами на кінець кожного календарного дня за кожним окремим 

Траншем за методом «факт/365». При нарахуванні Процентів сума залишку заборгованості за наданими кредитними 

коштами на кінець кожного календарного дня за кожним окремим Траншем визначається Кредитодавцем шляхом 

множення такої суми залишку заборгованості в ____________________ на Комерційний курс. При нарахуванні процентів 

враховується перший день та не враховується останній день користування кожним Траншем.  

2.4. Кредитодавець не пізніше п’ятого числа кожного поточного місяця надає Позичальнику довідку про 

нараховані проценти за користування Кредитом станом на останню календарну дату попереднього місяця.  

2.5. Проценти за користування Кредитом сплачуються Позичальником у валюті отриманого кредиту щомісячно 

не пізніше десятого числа місяця наступного за попереднім календарним місяцем (нараховані з першого по останнє число 

місяця) і в день повернення в повному обсязі суми Кредиту за цим Договором на підставі отриманої від Кредитодавця 

довідки про нараховані проценти.  

2.6. При надходженні від Позичальника суми коштів за цим Договором на рахунок Кредитодавця, що зазначений 

у розділі 10 даного Договору, кошти зараховуються Кредитодавцем в наступній черговості, незалежно від призначення 

платежу:  

• в першу чергу – на погашення витрат Кредитодавця, пов’язаних із одержанням виконання за цим 

Договором, у тому числі, але не виключно, витрати, пов’язані із пред’явленням вимоги, зверненням стягнення, а 

також будь-які інші понесені Кредитодавцем витрати (відправка листів/повідомлень, отримання у зв’язку з цим 

юридичних, консультаційний або інших послуг тощо);  

• в другу чергу – на погашення заборгованості Позичальника за простроченими процентами;  

• в третю чергу – на погашення штрафних санкцій за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 

за  

Договором, що передбачені цим Договором (за вимогою Кредитодавця);  

• в четверту чергу – на погашення строкової заборгованість Позичальника за процентами;  

• в п’яту чергу – на погашення простроченої заборгованості Позичальника за наданими кредитними 

коштами;  

• в шосту чергу – на погашення строкової заборгованості Позичальника за наданими кредитними 

коштами.  

Кредитодавець має право самостійно змінити черговість погашення заборгованості за цим Договором, за умови 

отримання попередньої згоди Позичальника незалежно від зазначеного призначення платежу.   

У випадку погодження Позичальником зміни черговості погашення заборгованості після укладання цього 

Договору, він зобов’язаний дотримуватися змін, що були вказані у відповідному повідомленні Кредитодавця.  

2.7. Проценти за ставкою згідно п.п. 1.1.5. цього Договору, що нараховуються, згідно п. 2.3 цього Договору, 

сплачуються Позичальником за весь час користування Позичальником Кредитом, як протягом Строку користування 

Кредитом (правомірне користування), так і після закінчення Строку користування Кредитом – до моменту повного 

повернення  Позичальником Кредиту (неправомірне користування).  

2.8. Кожний Транш підлягає поверненню на рахунок Кредитодавця, наведений у розділі 10 цього Договору, 

у національній валюті України – гривні не пізніше останнього дня строку, зазначеного в п.п. 1.1.4 цього Договору. Сума 

кожного Траншу до повернення визначається Кредитодавцем як гривневий еквівалент суми залишку заборгованості за 

кожним таким Траншем в _______________________, визначений із застосуванням Комерційного курсу станом на дату 

повернення такого Траншу. 



   

2.9. У разі погашення суми Траншу частинами, еквівалент погашеної суми в _______________ визначається 

за комерційним курсом _________________ до гривні на дату такого погашення.  

2.10. Датою погашення заборгованості вважається день зарахування на рахунок Кредитодавця грошових 

коштів у сумі, що відповідає розміру заборгованості.   

2.11. Датою повного повернення (погашення) заборгованості за Кредитом є день виконання Позичальником 

всіх своїх боргових зобов’язань за цим Договором перед Кредитодавцем в повному обсязі, включаючи повну сплату 

процентів, штрафних санкцій (за їх наявності та наявних вимог Кредитодавця щодо їх погашення) та інших платежів, які 

Позичальник зобов’язаний сплатити, згідно умов цього Договору.   

   

3. МОМЕНТ ВИНИКНЕННЯ ПРАВА ПОЗИЧАЛЬНИКА НА ОТРИМАННЯ КРЕДИТУ (ТРАНШУ)   

3.1. Момент виникнення у Позичальника права на отримання Траншу наступає за наявності виконання у 

сукупності наступних умов, якщо інше прямо не передбачено цим Договором або Сторони не домовляться про інше 

шляхом укладання додаткової угоди до цього Договору:   

3.1.1. наявність діючого поточного рахунку Позичальника в гривні (національній валюті України);  

3.1.2. надання Траншу не буде порушувати положень цього Договору, чинного законодавства України, 

міжнародних договорів та інших міжнародних актів, обов’язковість дотримання яких встановлена чинним 

законодавством України, та інших договорів, укладених Позичальником безпосередньо чи іншою особою від його імені;  

3.1.3. належне виконання зобов’язань за цим Договором, у тому числі надання Позичальником Кредитодавцю 

всієї необхідної інформації та документів (до укладення цього Договору), що передбачені даним Договором та чинним 

законодавством України;  

3.1.4. всі документи, надані Кредитодавцю у зв’язку із укладенням та виконанням цього Договору, є такими, що 

відповідають чинному законодавству України, вимогам Кредитодавця, достовірними, актуальними та чинними на 

відповідну дату;   

3.1.5. інформація щодо фінансового стану Позичальника, його активів та зобов’язань є актуальною та такою, що  

відповідає дійсності;   

3.1.6. Позичальником належним чином надано заяву на отримання кредитних коштів;  

3.1.7. надання Кредитодавцем Позичальнику всієї необхідної інформації та документів (до укладення цього 

Договору), надання яких передбачене чинним законодавством України.  

   

4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ  КРЕДИТОДАВЦЯ   

4.1. Кредитодавець має право запросити в Позичальника інформацію, щодо цільового використання Кредиту.  

4.1.1. У разі виявлення нецільового використання Кредиту Кредитодавець має право стягнути з Позичальника 

штраф, передбачений п. 6.2 даного Договору, та відмовитися від подальшого кредитування Позичальника за цим 

Договором.  

4.2. Кредитодавець має право, за попереднім повідомленням Позичальника, відмовити Позичальнику у наданні 

Кредиту, при настанні будь-якої обставини або події, які будуть самостійно визначені Кредитодавцем як такі, що 

створюють ризик неповернення або несвоєчасного повернення Позичальником Кредиту або будь-якої його частини, у 

відповідності до п. 4.3 цього Договору.  

4.3. Обставинами або подіями, що створюють ризик неповернення або несвоєчасного повернення 

Позичальником Кредиту або будь-якої його частини, зокрема або не виключно, є:   

• порушення/невиконання Позичальником будь-яких зобов’язань за цим Договором;  

• порушення/недотримання Позичальником будь-яких гарантій за цим Договором, або будь-яких гарантій 

або зобов’язань, які є наслідком цього Договору;  

• при відкритті господарським судом провадження у справі про банкрутство Позичальника;  

• якщо у відношенні Позичальника, його майна є рішення чи вчинена дія з боку будь-яких державних 

органів або органів чи осіб, що мають відповідні повноваження, які істотно ускладнюють чи роблять 

неможливим вільне розпорядження Позичальником його майном;  

• при прийнятті відповідного рішення про припинення юридичної особи-Позичальника;  

• при відкритті кримінального провадження у відношенні Позичальника та/або його посадових осіб та/або 

його учасників/засновників/акціонерів та/або його кінцевих бенефіціарних власників;   

• при подачі позову про визнання цього Договору недійсним у повному обсязі чи в частині та/або 

неукладеним;  

• при прийнятті органами державної влади/місцевого самоврядування України актів, які вводять 

мораторій, забороняють або іншим чином роблять неможливим виконання Позичальником зобов’язань 

за цим Договором, чи обмежують його діяльність;  



   

• при виникненні будь-яких інших обставин або подій, які на думку Кредитодавця свідчать та/або можуть 

свідчити, що наданий Позичальнику Кредит або будь-яка його частина не буде повернений; При цьому 

умови цього пункту не є одностороннім розірванням Кредитодавцем цього Договору.  

4.4. Сторони домовились, що у разі настання будь-якої обставини або події, що визначені в п.4.3 цього Договору, 

після надання Кредиту Кредитодавець вправі вимагати від Позичальника дострокового погашення Кредиту та сплати 

Процентів в цілому або у визначеній Кредитодавцем частині. Позичальник зобов’язаний виконати вимогу Кредитодавця 

щодо дострокового погашення Кредиту та сплати Проценти протягом семи робочих днів з дня її одержання.  

4.5. Кредитодавець має право:  

4.5.1. Повністю або частково перевести (відступити) свої права та зобов’язання по цьому Договору будь-якій 

третій особі без необхідності отримання згоди від Позичальника. У такому разі Кредитодавець повідомляє Позичальника 

про особу нового кредитодавця протягом 30 (тридцяти) робочих днів з моменту укладення Кредитодавцем відповідного 

договору.  

4.5.2. Виконувати дії, направлені на сприяння виконання зобов’язань Позичальника за цим Договором, з 

наступним відшкодуванням Позичальником всіх витрат Кредитодавцю.  

4.5.3. У випадку прийняття рішення уповноваженим органом Кредитодавця звільнити Позичальника від 

сплати неустойки, штрафних санкцій, відшкодування збитків за цим Договором.  

4.5.4. При порушенні Позичальником зобов’язань за цим Договором, подавати інформацію про цей факт, у 

випадках, передбачених та у відповідності до чинного законодавства України.  

4.6. Сторони домовились, що Кредитодавець запитує, а Позичальник зобов’язаний надати документи і 

відомості, потрібні для ідентифікації, вивчення та належної перевірки Позичальника, суті його діяльності, фінансового 

стану з метою виконання вимог законодавства України, що регулює відносини у сфері запобігання та протидії легалізації 

(відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї 

масового знищення. У разі невиконання зазначених вимог Кредитодавець має право діяти відповідно до вимог 

законодавства, що регулює відносини у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних 

злочинним шляхом, або фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення.  

4.7. Кредитодавець зобов’язується:  

4.7.1. Надати Позичальнику Кредит у порядку та на умовах цього Договору;  

4.7.2. Забезпечувати Позичальника консультаційною підтримкою з усіх питань, що стосуються кредитування 

згідно цього Договору;  

4.7.3. Виконувати інші обов’язки, що передбачені цим Договором та діючим законодавством України, що  

регулює питання фінансових послуг.  

   

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ПОЗИЧАЛЬНИКА   

5.1. Позичальник має право відмовитися від одержання Кредиту, повідомивши про це Кредитодавця до моменту 

перерахування коштів Кредитодавцем.  

5.2. Позичальник має право порушувати перед Кредитодавцем питання про перенесення строків повернення 

Кредиту та процентів по ньому в разі виникнення тимчасових фінансових або інших ускладнень з незалежних від нього 

причин.   

5.3. Позичальник має право здійснювати погашення поточної заборгованості за Кредитом достроково на умовах, 

передбачених цим Договором.   

5.4. Позичальник має право звертатися до Кредитодавця для перегляду умов кредитування за цим Договором.  

5.5. Позичальник має право за домовленістю з Кредитодавцем припинити дію цього Договору, попередньо 

виконавши у повному обсязі свої фінансові зобов’язання (сплати Кредиту, процентів, інших платежів, за їх наявності) за 

даним Договором і письмово повідомивши Кредитодавця про намір достроково припинити даний Договір не менше ніж 

за 30 (тридцять) календарних днів до настання дати припинення дії Договору. У такому випадку припинення цього 

Договору здійснюється шляхом укладення між Сторонами додаткової угоди до цього Договору.  

5.6. Позичальник зобов’язується:  

5.6.1. Прийняти та повернути Кредит відповідно до умов Договору, сплатити проценти за користування 

Кредитом, сплатити нараховані Кредитодавцем штрафні санкції (у випадку їх наявності) у строк, визначений умовами 

цього Договору, а також відшкодувати всі витрати Кредитодавця (у випадку їх виникнення), пов’язані із одержанням 

виконання, у тому числі, але не виключно, витрати, пов’язані із пред’явленням вимоги, зверненням стягнення, а також 

будь-які інші витрати (відправка листів/ повідомлень тощо), які були понесені Кредитодавцем і які згідно з умовами цього 

Договору та/або законодавством України мають бути відшкодовані Позичальником.  

5.6.2. Письмово повідомити та надавати Кредитодавцю необхідні документи та відомості у разі зміни інформації, 

що надавалась Кредитодавцю для здійснення Кредитодавцем первинного фінансового моніторингу (зміна 



   

місцезнаходження, зміни в органах управління, зміна осіб, що мають право діяти від імені Позичальника, зміни в 

установчих та реєстраційних документах, зміна контактних даних, зміна платіжних реквізитів тощо), протягом 10 

(десяти) робочих днів з дня виникнення відповідних змін.  

5.6.3. На вимогу Кредитодавця надавати додаткові відомості та документи, необхідні для виконання 

Кредитодавцем вимог законодавства у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних 

злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення.  

5.6.4. Протягом дії цього Договору письмово повідомляти Кредитодавця про накладення арешту на майно або на 

кошти на будь-якому поточному чи депозитному рахунку; про відкриття виконавчого провадження; про постановлення 

судом ухвали про прийняття заяви про відкриття провадження у справі про банкрутство у строк не більше 2 (двох) 

робочих днів з дати, коли Позичальнику стало відомо про будь-яку із зазначених вище обставин.  

5.6.5. Надавати Кредитодавцю належним чином завірені копії дійсної, повної та достовірної фінансової звітності 

з доказами її подання згідно чинного законодавства (квартальну звітність – не пізніше 30 числа місяця, наступного за 

звітним кварталом, річну – не пізніше 28 лютого, що йде за звітним роком, але не раніше її подання Позичальником до 

контролюючого органу), а також надавати належним чином завірені розшифровки основних статей до фінансової 

звітності.  

5.6.6. На першу вимогу Кредитодавця у строк, зазначений у такій вимозі, надавати Кредитодавцю будь-яку 

достовірну інформацію щодо діяльності Позичальника, що стосується цього Договору та необхідні для супроводження 

Кредитної лінії, та яка може розумно вимагатися Кредитодавцем, зокрема для визначення фінансового стану 

Позичальника, перевірки даних його бухгалтерського обліку, перевірки цільового використання Кредиту тощо.  

5.6.7. Протягом дії цього Договору, Позичальник письмово повідомляє  Кредитодавця про наміри:  

- виступити поручителем по зобов’язаннях третіх осіб перед будь-якими третіми особами (окрім 

Кредитодавця);  - отримати кошти у кредит (позику) в інших фінансових (небанківських) та/або банківських 

установах; - отримати кошти у позику та / або позичку від будь-яких інших фізичних та/або юридичних осіб.  

5.6.9. Відповідати по своїх зобов’язаннях, що випливають з цього Договору, всім належним на праві власності 

Позичальнику майном і коштами, на які може бути звернено стягнення в порядку, встановленому законодавством України, 

в частині порушення умов Договору.  

5.6.10. Виконувати інші умови цього Договору.  

5.7. Позичальник зобов’язується надати Кредитодавцю документи, необхідні для видачі Кредиту, контролю за 

його використанням та поверненням за запитом Кредитодавця протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту 

направлення відповідного запиту Позичальнику.  

   

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН   

6.1. У разі порушення строків повернення Кредиту (Траншу) та/або сплати процентів за користування Кредитом 

Позичальник зобов’язується сплатити на вимогу Кредитодавця пеню у розмірі ____________ річних від простроченої 

суми за кожен день такого прострочення. Пеня нараховується до моменту повного виконання Позичальником своїх 

зобов’язань за цим Договором.   

6.2. У випадку подання недостовірної інформації, яка стосується умов цього Договору та/або умов виконання 

цього Договору, в тому числі порушення будь-якого з зобов’язань, вказаного в п. 5.6, п. 9.3 цього Договору, Позичальник 

сплачує на користь Кредитодавця штраф в розмірі __________________ від суми залишку заборгованості по Кредиту. 

Сплата штрафу не звільняє Позичальника від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.  

6.3. Позичальник сплачує пеню і штрафи згідно цього Договору на підставі повідомлення Кредитодавця протягом 

3 (трьох) робочих днів з дня направлення Кредитодавцем такого повідомлення Позичальнику.  

6.4. При порушенні Позичальником зобов’язань за цим Договором, що спричинило звернення Кредитодавця до 

суду з позовом до Позичальника, Позичальник відшкодовує Кредитодавцю всі пов’язані у зв’язку з цим витрати та 

понесені Кредитодавцем збитки.   

6.5. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання будь-якого з положень цього 

Договору, якщо це невиконання стало наслідком причин, що знаходяться поза сферою контролю Сторін. Такі причини 

включають: стихійне лихо, екстремальні погодні умови, пожежі, повені, бурі, землетруси, військові або бойові дії, 

блокади, масові безладдя та заворушення, терористичні акти, страйки, громадянське безладдя, протиправні дії третіх осіб, 

що прямо або побічно обмежують можливість належного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором, а також 

інші обставини та їх наслідки, які виникли після підписання цього Договору в результаті дій (подій) непередбаченого 

характеру, що знаходяться поза волею Сторони і безпосередньо вплинули на можливість сторони належно виконувати 

взяті на себе зобов’язання за цим Договором (надалі – форс-мажорні обставини).   

6.7. Про настання форс-мажорних обставин Сторони мають інформувати одна одну невідкладно.  



   

6.8. Кредитодавець має право вимагати від Позичальника дострокового повернення Кредиту та сплати Процентів 

відповідно до вимог цього Договору у разі, якщо форс-мажорні обставини будуть тривати більш ніж 3 (три) місяці.   

6.9. Підтвердженням форс-мажору є документ, виданий Торгово-промисловою палатою України (або  

уповноваженою нею регіональною торгово-промисловою палатою).  

   

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ  

7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між 

Сторонами.  

7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за 

встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.  

7.3. Сторони погодили, що строк позовної давності за будь-якими вимогами Кредитодавця до Позичальника, що  

походять із цього Договору, становить 5 (п’ять) років.  

  

  

8. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ТА ДОПОВНЕНЬ ДО ДОГОВОРУ. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ  

8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення 

печатками Сторін (у разі наявності) та діє до _____________________ (включно).  

8.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало  

місце під час дії цього Договору.   

8.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір 

можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.  

8.4. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної 

додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному 

законодавстві України.  

8.5. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може 

бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.  

8.6. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової 

угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві 

України.  

  

9. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ  

9.1. У випадку, якщо останній день строку, встановленого для вчинення Позичальником певної дії для виконання 

цього Договору, припадає на вихідний, святковий або інший неробочий день, визначений відповідно до законодавства 

України, то Позичальник має вчинити таку дію не пізніше наступного робочого дня відповідного строку, встановленого 

для вчинення певної дії.  

9.2. Недодержання Позичальником строків виконання будь-якого із зобов’язань за цим Договором не позбавляє 

Позичальника обов’язку виконати відповідні зобов’язання в майбутньому та не позбавляє Кредитодавця права вимагати 

від Позичальника виконання таких зобов’язань, у тому числі у більш пізній строк.  

9.3. Позичальник цим засвідчує і гарантує, що:  

9.3.1. Позичальник є юридичною особою, яка належним чином створена та існує у відповідності до діючого 

законодавства і має необхідну діє- та правоздатність для укладання та виконання умов цього Договору.  

9.3.2. Позичальник згоден та ознайомлений з усіма необхідними платежами, зазначеними в цьому Договорі, та 

його представник, що підписує цей Договір, є належним чином уповноваженим, та всі рішення, необхідні для укладення 

цього Договору, прийняті належним чином уповноваженим на те органом Позичальника.  

9.3.3. Вся надана Позичальником інформація (про фінансовий, майновий стан тощо) є вірною і відповідає 

дійсності, а його дії по Договору не виходять за межі статутної діяльності.  

9.3.4. Шляхом підписання даного Договору Позичальник та Кредитодавець підтверджують, що повідомлені про 

необхідність збереження таємниці фінансової послуги та відповідальності за її розголошення у відповідності до вимог 

Закону України «Про фінансові послуги та фінансові компанії».   

9.3.5. Підписанням цього Договору Позичальник підтверджує, що Кредитодавцем була надана, а Позичальником 

отримана в повному обсязі інформація, визначена статті 7 Закону України «Про фінансові послуги та фінансові компанії».   

9.3.6. Підписанням цього Договору Позичальник надає Кредитодавцю згоду на доступ до своєї кредитної історії, 

збір, зберігання, використання та передачу (поширення) інформації, отриманої через будь-яке бюро кредитних історій, 

інформації щодо себе (в т.ч. інформації, яка міститься в державних реєстрах та інших базах публічного користування) для 

подальшого оброблення, використання та поширення такої інформації відповідно до чинного законодавства України.  



   

Позичальник підтверджує, що зазначена в цьому Договорі згода надається ним з використанням термінів та 

понять, які передбачені чинним законодавством України, та з усвідомленням ним змісту вказаних термінів та понять.  

9.4. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, 

укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків 

недійсності або порушенням Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства 

України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів 

добросовісності, розумності та справедливості.    

9.5. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, 

протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються 

цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору, згідно 

Закону України «Про фінансові послуги та фінансові компанії».  

9.6. Сторони погодили, що отримання будь-яких супутніх послуг, пов’язаних з укладенням цього Договору не 

вимагається.  

9.7. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та 

зобов’язується своєчасно (не пізніше десяти календарних днів) у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, 

а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.   

9.8. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, 

якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (у разі наявності).  

9.9. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що 

вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками (у разі наявності).   

9.10. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у  

двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу.   

  

10. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН  

 

КРЕДИТОДАВЕЦЬ: ПОЗИЧАЛЬНИК: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Один примірник цього Договору Позичальник отримав в день його підписання Сторонами, що засвідчується підписом 

представника Позичальника:  

  

 _________________________      _______________________________    __________________________  

                 (посада)                                                   (ПІБ)                                                 (підпис)           

  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   

 Додаток № _________  

до кредитного договору _________________  

  

 

 

 

Заява на отримання кредитних коштів №_____ від  ____ _______________ 20___ року 

за кредитним договором №__ від __.__.20__ р.  

  

Найменування Позичальника:    

Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ 

Позичальника:  
  

Сума Траншу, еквівалент ___________   

Реквізити для зарахування суми 

Траншу 

 

  

  

  

  

____________________     ___________________________ /______________  

        (посада)                                    (підпис)                              (ПІБ) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

КРЕДИТОДАВЕЦЬ: ПОЗИЧАЛЬНИК: 

 

  

  

 

  

  

  

  

  


